
Tizenhatodik évfolyam. 
SZERKESZTŐI IRODA: 

AZ ELLENZÉK ELŐFIZETÉSI DIA. 
Negyed évre 4 frt v. 8 korona. 

I 1 hóra 1 frt 50 kr. v. 8 korona. 
Egész évre 16 frt. v. 82 korona. 

Félévre 8 frt. v. 16 korona. 
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Egyes szám ára 5 kr. vagy I0 fillér. 

Belmagyar-utcza 47-ik szám, hová a lap
 szellemi részét 

illető közlemények czimzendők. 

Megjelenik mindennap, kivéve a vasár- és ünnepnapokat. 

Kéziratok nem adatnak vissza. 
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POLITIKAI ÉS TARSADALMI NAPILAP. 

K. 
Telefon száma: 9. 

HIRDETESI 

Egy négyszög czentiméternyi tér ára 4 kr. Gyárosok, keres
ke- 

dők és iparosok árkedvezményben részesűlnek. Reclam sora 

f frt. Bélyegilleték minden hirdetés után 30 kr. 

Kolozsvárt, csütörtök, julius II. 1899. 
KIADÓ-HIVATAL: 

Kolozsvárt, Belközép-utcza 33-ik szám. 

DIJAK: 

Hivatalos közlemények sora: 5 frt. 

Nyilttéri czikkek: 

garmond sera után 20 kr. fizetendő. 

Jogfosztogatás. 

Országszerte panaszkodnak a vá- 

lasztó polgárok a választási névjegy- 

zék egybeállitásával foglalkozó hiva- 

tali közegek önkényeskedései miatt. 

A legtöbb helyen nem csak sza- 

bályellenesen, hanem önkénykedőleg 

járnak el a hivatali közegek, s igen 

természetesan oly nagyfoku jogcsorbi- 

tások történnek, a melyek miatt mél- 

tán panaszkodhatnak mindazok,
 a kik- 

nek törvényes és alkotmányban győ- 

kerező jogait minden elfogadható ala
p 

nélkül kobozzák el - akár tudatlan- 

ság, elnézés, vagy pedig hatalmi ér- 

dekből. 

A másik bizonyos tény az, hogy 

a legtöbb helyen az ellenzéki pártok- 

hoz tartozó választó polgárokkal szem
- 

ben követnek el visszaéléseket csak l kai 

azért, hogy ily uton mesterségesen 

apasszák meg az ellenzéki választópol-
 

gárok számbeli erejét és hogy a ha- 

talom annál könnyebben üzhesse a 

visszaéléseket és folytassa a jogfoszto- 

gatás mesterségét. 

A névjegyzékek egybeállitásával 

foglalkozó közegek rendszerint a hiva- 

talnokok sorából kerülvén ki, - ezek 

ama bizonyos „szelid nyomás" hatása 

alatt első sorban arra forditanak fi- 

gyelmet, hogy a választási névjegyzék- 

ből mentől több ellenzéki pártállásu 

választó maradjon ki. 

Nem akarjuk feltenni, hogy talán 

valamely tulbuzgó kormánypárti ösz- 

szeirási bizottsági tag ezen nvilván 

törvénytelen eljárást helyeselné, sőt 

inkább hinnünk kell, bogy ha ily visz- 

szaélések történtek, azok hivatalból or- 

vosoltatni fognak, hogy a központi vá- 

lasztmányok elég jó akarattal, elég jó, 

elég törvénytudó és helyes politikai 

őrzékkel birnak annak megitélésére, 

hogy a magyar állampolgár választói 

joga megcsonkithatlan közjó, - és 

hogy az alkotmányunkat igy meggya- 

lázó tettek csak rosz következménye- 

ket szülhetnének. 

A magyar kormány bizonyára 

tudni fogja, hogy az ujabb időben Euró- 

pa majdnem minden országában kisér- 

letek történtek a választási jog és ké- 

pesség kiterjesztése. a választók szá- 

mának szaporitása s több helyen az 

általános egyetemes szavazati jog be- 

hozatala iránt; hogy a czenzus min- 

denütt alábbszállittatott, hogy a mai 

kor az általános közteherviselés elvé- 

nél fogva minél több honpolgár birjon 

választási joggal és képességgel. 

A korszellem ezen általános tő- 

rekvésével szemben a Bánffy-kormány 

a czenzus felemelését, a törvény sze- 

rinti választóknak a választási jogtól 

való megfosztását, a választók számá- 

nak megcsökkentését tüzte volna ki 

czéljául5 Ez oly megfoghatlan. mint a 

kormánypártnak sok más, a liberális- 

mussal épen ellenkező cselekedete. 

Ha a kormánypárt liberális akar 

lenni, okvetlenül a czenzus alábbszálli- 

tását, minél több polgárnak a válasz- 

tói joggal való felruházását, nem pe- 

elkobzását kell akarnia. 

Az európai népcsaládok sorában 

eddig erkölcsi erőkészletünkkel, politi- 

érettségünkkel sikerült némi jó 

hirnévre tennünk szert, ámde, mikor 

azt tapasztaljuk. hogy a kormány tisz- 

tán hatalmi érdekből ilyen országos 

jogfosztogatást folytat, mint a minő a 

névjegyzékek egybeállitásánál történik 

akkor már tartanunk lehet attól, 

hogy a mi kis jó hirünk volt, azt is 

eljátszuk. 

Ha megtudja a világ, hogy a kor- 

mány azon aljas tettekhez nyul, hogy 

a honpolgárok egy részének eddiggya- 

korolt törvényes választási jogát tör- 

vénytelenül elkobozza és magát mégis 

liberálisnak hazudja, akkor hamar ve- 

szitjük el az európai népek rokonszen- 

vét, politikai reputáczióuk eltünt és 

gyülölni fognak minket. 

A kormánypárt talán nem gon- 

dolta meg, hogy az ily alkotmánysér- 

tések igen veszedelmes politikai isko- 

lák, melyek mindenütt megtorlást von- 

nak maguk után. 

Talán nem gondolta meg, hogy 

eljön az idő, midőn helyét más párt 

fogja elfoglalni, hogy ugyancsak a kor- 

mánypárt által meghonositott joggya- 

korlat alapján a kormánypárti válasz- 

tók joga ugyanilyen módon fog elko- 

boztatni és hogy az ily eljárás állam- 

életenknek épen olyan elfajulására, a 

müűüvelt osztály épen olyan megveté- 

sére s épen olyan szakadatlan vad 

párt- és politikai harczokra vezet, mi- 

nőket az alkotmányra még meg nem 

érett keleti államokban látunk. 

Ámbár keleti nép vagyunk, de 

ilyen hirnévre még sem kivánunk szert 

tenni. 

dig a választási jog megszoritását és 
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politikai hir. 
A szegzárdi pártszervezés. A mint már 

jelentettük, a tolnamegyei függetlenségi és 

48-as párt szervező közgyülést tart. A párt 

végrehajtó-bizottsága elhatározta, hogy a 

közgyülésre ugy Kossuth Ferencz, mint 

Ugron Gábor meghivassanak. Értesülésün
k 

szerint a meghivást Kossuth, valamint Ugron 

Gábor megkapták. 

- 

A kegyelmes úr bécsi sikerei. 
A „N. U. bécsi túdósitója nagyon mu- 

latságos dolgokat közöl, a melyek arról is 

tanuságot tesznek, hogy a miniszterelnök 

mekkora önhittséggel és milyen naivitással 

ugrik bele a legkényesebb kérdésekbe. Itt 

van mindjárt az Andrássyak esete. 

A mikor gróf Andrássy Gyula lekö- 

szönt az ő Felsége személye körüli minisz- 

terségről, gróf Andrássy Tivadar pedig nem 

akart többé a képviselőház alelnöke lenni, br. 

Bánffy azzal akarta őket lekötelezni, hogy 

gróf Andrássy Gyulát nagykövetté, gróf An- 

drássy Tivadart pedig valóságos belső titkos 

tanácsossá akarta kineveztetni. - Bécsben 

mind a két javaslat nagy meglepetést kel- 

tett, mert tisztában voltak mind a két jelölt 

képességeivel, de akként gondolkoztak, hogy 

ugy is van már Magyarországon elég ilyen 

kaliberü titkos tanácsos, egygyel több vagy 

kevesebb már nem számit, megadhatják tahát 

gróf Andrássy Tivadarnak is ezt a czimet. 

Ellenben a nagykövetségi állást sokkal 

fontosabbnak tartották, semhogy arra báró 

Bánffy jelölötjét elfogadhatónak találták volna. 

Ezzel a javaslatával tehát a nemes báró ala- 

posan felsült. De még csufosabb kurdaczot 

is vallott a miniszterelnök a külügyminiszté- 

riumban. 

A mikor Kálnoky megbukott báró Bán- 

fiy azt képzelte, hogy most már gyermekjá- 

ték lesz megbuktatni gróf Cziráky Béla kü- 

lügyi osztályfőnököt is, büntetésül a z egy- 

házpolitikai javaslatokkal szemben tanusitott 

magatartásáért. 

Csakhogy a nemes báró szokása szerint 

olyan ügyetlenül fogott hozza, hogy az, a 

kit megakart buktatni, egész váratlanul va- 

lóságos belső titkos tanácsossá lett és még 

egy ideig kénytelen megmaradni jelenlegi ál- 

lásában, noha attól már régen szabadulni 

óhajtana. 

Egy harmadik kudarcz is érte Bécsben 

a miniszterelnököt. Báró F a 1 ke osztályfőnök 

z 

magyar ember sem, és Ludassy meg Asbóth 
távozása óta a sajtóiroda nem is képviselte 

Magyarország érdekeit a külföldi sajtóban. 

De ebben a kérdésben is oly tapintat- 
lanul járt el a miniszterelnök, hogy Dóczy 

jelöltsége nem volt hosszabb életü a Tisza- 

virágnál. Báró Bánffyt azonban sikerei nem 

hagyták nyugodni. 
Mikor Dóczy el volt ejtve, a nemes 

báró egy irót és volt országgyülési képvise- 

lőt hozott javaslatba, a ki még ma is ösz- 

szeköttetésben áll a külügyi sajtóirodával; 

sőt beérte volna azzal is, ha második jelölt- 

jét a külügyminiszteriumba osztálytanácsossá 

nevezik ki. De Bécsben azt felelték, hogy 

majd megfontolják a dolgot. 
Báró Bánffynak ez a sok visszautasi- 

tás, ez a sok arczulcsapás sem volt elég. 

Most - hir szerint - azon fáradozik, hogy 

1 

egz félhivatalos lap munkatársát kineveztesse 
12 külügyi sajtóirodába titkárnak. Ha - a 

ködhetett, oly esőben t. i, melytől még a 

koupék is beáztak. 

A Kaspi-tengeren két nap és két éj- 

szaka hajóztak Uzau-Adától, a keleti parti 

kikötőtől Bakuba, a nyugati partra és onnan 

a nyugati part hosszában fel Dagesztán, a 

legkeletibb kaukázusi tartomány partvidékén 

Derbent felé. Onnan pedig Petrovak városáig, 

a hol jun. 25-én partra szállottak. Tengeri 

utazásuk első napja igen viharos volt. 

Bakuban egy tiflisi tanár, dr. Hahn 

csatlakozott ujabban az expediczióhoz, a ki- 

vel most már nyolczra rug az expediczió tag- 

jainak száma, miután Wuttka Károly mün- 

cheni festő is állandóan velök utazik és a 

festendő képekhez tanulmányokat készit. 

Eladták a Margitszigetet. 
Bizonyára mindenkinek élénk emléke- 

mi valószinü - ez sem sikerül, akkor tovább zetében él még az, hogy József főherczeg, 

folytatja majd a minuendo-liczitácziót és utól- 

jára beéri azzal is, ha a külügyminiszterium 

egyik hivatalszolgai állására elfogadják azt, 

a kit ő fog ajánlani. 

Az Ős-hazában. 
A gróf Zichy-féle ázsiai expediczió, 

melynek a bokharai emirnél történt fogad- 

tatásáról utoljára adtunk hirt, több napot 

töltött Szamarkandban és környékén, Közép- 

Ázsia Turkesztán tartományában, a meddig 

a Közép-Ázsiából kiindult magyarok nyomait 

követni lehet. 

Az Ázsiában visszamaradt magyarság 

utódai is itt adnak utoljára életjelt magok- 

ról, midőn a XV. században Sheibani özbég 

vezér seregében harczolnak a mongolok el- 

lenében. Szamarkand a régi hatalmas tatár 

khánok fővárosa. Ott nyugszik a világhó- 

áditó tatár khán is Tamerlán (Timur Lenk) 

önmaga épitette hatalmas mecsetjében. Kö- 
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halála után Bánffyék azt tervezték, hogy elv- 

társaik egyikét állitják a külügyi sajtóiroda 

élére s erre a fontos állásra Dóczy udvari 

tanácsost szemelték ki, azzal érvelve mellette, 

hogy a sajtóosztályban nincs most egyetlen 

zelében folyik a Zerafsán folyó, melynek 

egyik mellékvize a Madjar-darja. Mellette 

emelkedik a Mazar-tagh, - a melyet néme- 

lyek Magyar-hegynek értelmeznek, mások 

az arab mahar (bucsujáró-hely, temető) 

szó után bucsujáró hegynek. Az ott lakó né- 

peknek szokásaiban, jellemében sok rokon 

vonás ismerhető fel a régi magyarságéval. 

Az expediczió a Kaspi-tengeren tul el- 

terülő homoksivatagokon keresztül vezető há- 

rom napi és három éji utat két külőn kupé- 

ban tette meg, melyet a katonai vasutigaz- 

az ő szépséges szép paradicsomát, a Margit- 

szigetet egy év előtt felajánlotta a főváros- 

nak, hogy vegye meg a maga számára négy 

millió forintért. 

Ez a nagyfontosságu kérdés a város- 

atyáknál nagy vitatkozásokra adott alkalmat. 

Hosszu időn át sok retortán ment keresztül 

az ügy, mig végre a főváros egyik közgyü- 

lésében nagy szótöbbséggel elvetette a sziget 

megvételének tervét. 

A sziget sorsa igy eldönthetetlen ma- 

radt. De, mert a sziget fentartása igen sok 

költségbe került, melynek csak igen csekély 

része térült meg a bevételből, a főherczeg 

elhatározta, hogy most másnak adja el a szi- 

getet. Egy darabig nem hallatszott semmi 

hir a sziget sorsa felől, mig végre most - 

mint a ,Magyar Hirlap"-nak megbizható 

forrásból jelentik „ a szigetet meg- 

! 

vette egy, erre a czélra alakult 

belga részvény-társaság nyolcz- 

millió frtért. 

Erről a vételről a következőket je- 

lentik : 

A szép Margitszigetet, József főherczeg 

volt lakóhelye, idegen kézbe jutott : egy belga 
! 
részvénytársaság vette meg. 

Nyolcz millió forintot adott 

a szigetért, mely immár szerződésileg a 

birtokába ment át. A részvénytársaság, mi- 

gatóság előzékenyen rendelkezésre bocsátott. 

Két nap sokat szenvedett az 50 foknyi hő- 

ségben, mig végre a harmadik napon ottnyá- 

ron csodaszámba menő látványban gyönyör- 

helyest tényleg birtokába veszi a szigetet, 

nagy változtatásokat eszközöl rajta. Így első 

sorban a szigetet hosszában egy széles uttal 

két részre osztja. Az egyik részt, a Buda felé 

esőt parczellázni fogja és száznegyven villa- 

telket fog bérbe adni. A sziget másik részét, 

a melyen a rózsakertészet és a romok van- 

nak, megmarad a jelenlegi állapotában. A 

fürdőházat tetemesen kibővitik és ezenkivül 

AZ „ELLENZÉK" TÁRCZÁJA. 
1895. Julius 11. 

Egy régi magyar falu 
eloláhositásának okleveles bizonyitása. 

Harmincz-negyven év előtt keserü po- 

lemia folyt a kolozsvári lapokban, mely a 

szolnokvármegyei magyar reformált egyhá- 

zaknak hanyag felügyelet következtébe
n tör- 

tént elpusztulásáról szólott. 

Nem tudva, emlékeznek-e erre az Er- 

délyi Magyar Közmüvelődési Egylet iga
zgató 

tanácsában levő férfiak? s a reformált 
egy- 

ház nagyérdemü püspökének jut-e rá sok 

más nagy gondjai közt ép ideje, hogy eze- 

ket számba vegye, s az egyház vagy az Erd. 

Magyar Közmiv. Egylet segélyével e baj
tor- 

vosolja, az eloláhosodott magyarokat a ma- 

gyar nemzetnek visszahóditsa? s a további 

eloláhositásnak utját állja ? Nem tudom, de 

remélem. 

Történeti dolgozataim között én egy és 

más tényt constatáltam, azt, hogy Belsős
zolnok 

és más nemzetiségi vármegyékben országos, 

vagy megyei összeirások alkalmával, 
nem egy 

falunak neve a jelen volt oláh biró és oláh 

hitesek bevallása szerint oláh néven nevez- 

tetett meg. Sem a jelenvolt magyarok, sem 

az összeirók nem vették észre, hogy azon 

falunak magyar nevét is be kellene iratni, 
sigy 

sok falut maguk a hivatali közegek el
oláho- 

sitottak, a magyarok nem szólaltak fel, az 

összeirás az oláh nevet állandósitotta, 
igy a 

sága miatt tetemesen megapasztották. 

Számos ily példát láttam kutatásaim 

rendén, de nem volt alkalmam nyilvánosság 

elé hozni. Most közelebb ismét megyéink 

geographiájával foglalkozván : Dobokavárme- 

beigtatva. Ezt tehát épen a hivatalos köze- 

gek rontották el. A szolgabiró beküldötte a 

főbirónak, az a kir. főkormányszéknek, a kir 

főkormányszék áttette a Schematismus szer- 

kesztőjéhez. A hibát a három hivatalos fok 

az országos kormányzási tekintély alatt a falu 

hamis oláh elnevezése. 

Hogy ez hibás, s hogy az olvasó előtt vi- 

lágosan kitünjék, miképen e falunak történeti 

igaz neve Székelay - Székelalj, 

szó szerint idézem II. Rákóczy György erdé- 

lyi fejedelemnek 1650. január 25-kén Seges- 

várott kelt adománylevelét, melylyel a falut, 

sok rendbeli érdemeiért Héjasfalvi Vallon Pé- 

ter hivének adományozta. Szövege ime a kö- 

vetkező : . 

„Mi, Rákóczi György s. a.t., emlékezet- 

nek hagyjuk jelen levelünk rendében mind- 

azoknak, a kiket a dolog illethet: hogy ke- 

gyelmesen fontolóra vevén sokféle szolgála- 

tait nemes Héjasfalvi Vallon Péternek, me- 

lyekkel ő magát országunk és annak fejedel- 

mei, valamint a mi méltóságos nevü uri 

atyánk, mint fejedelem iránt ifjuságától kezdve 

mostani vén koráig igaz hűséggel és a leg- 

nagyobb igyekezettel érdemessé tenni töreke- 

i dett, - a végre, hogy ifjuságában szerzett 

magyar faluk számát a magyarok e hanyag- javainak élvezete által a vénség unalmát nyu- 

gyében egy falura akadtam, mely a hivata- 

los Schematizmusba Szekulaj néven van 

egyikén sem vették észre, s igy jelent meg 

godtabban viselhesse, s hogy példája által má- 

sokat is az erény utján járni példa adassék, 

Dobokavármegyében levő egész és összes S zé- 

kelay nevü birtokunkat, mely a mi- Szék 

mezővárosában levő Sókamaránkhoz tartozik, 

s ma is azon Vallon Péter hivünk kezében 

van, 1500 magyar forint zálogösszegben, min- 

den hasznaival és tartozandóságaival, ugyanis 

mivelt és parlagban levő szántóföldekkel, me- 

zőkkel, rétekkel, legelőkkel, szénafüvekkel, er- 

dőkkel, halászati joggal és halastavakkal, vi- 

zek lefolyásával, malmokkal és malomhelyek- 

kel, általában pedig minden haszonvítelek és 

tartozandóságok minden névvel nevezendő 

egészleteivel együtt, melyek eleitől fogva jog 

szerint azokhoz tartoztak, vagy tartozniok 

kellett volna, régi igás mesgyéi és határai kö- 

zött, nevezett Vallon Péternek és mindkét 

tuk és adományoztuk ezer ötszáz magyar fo- 

natban, oly módon, hogy most még ötszáz 

forintot adjon rá, miután ő nem rég már 

200 vert aranyat kifizetett, együtt tehát két- 

ezer magyar forintot tevő igaz és folyó, s 

használatban levő pénz nemében, zállog czi- 

men s visszaválthatólag kegyelmesen neki 

adtak, beirtuk és elzálogositottuk. Bizonyossá 

tevén azonban mondott Vallon Péter hivün- 

ket, hogy ha mi, vagy fejedelmeink, Erdély 

törvényes fejedelmei, vagy mások, a kiket 

illetni fog, az elől emlitett Székelay nevü 

falut tőle vagy mindkét nemü örököseitől és 

utódaitól idő folytán, visszaváltani és vissza- 

venni akarták vagy akarnák, ezt másképen 

ne tehessük vagy tehessék, ha csak az elől- 

irt kétezer igaz értékü, folyó és használat- 

ban levő magyar forint összeget előre egé- 

szen le nem fizetjük vagy fizetik s ő és örö- 

kösei azt tényleg kezökhez nem veszik. A 

mire mind magunkat, mind utódunkat, u. m. 

Erdély törvényes fejedelmeit s másokat, a 

kiket ez illet, kötelezetteknek tekintetni ki- 

vánjuk és akarjuk. Sőt ezennel adjuk, ado- 

mányozzuk, beirjuk, biztositjuk, bizonyossá 

tesszük, kötelezzük és rá szoritjuk, mások 

joga épenhagyásával, ezen levelünk erejénél 

és bizonyságánál fogva. Kelt s. a. t. 
Miira: Rákóczi Györgynek. 

Galóczi Horváth János 
Titoknok m. k.*) 

Ime magyar indolentiának egy veszedel- 

mes kihatása nemzeti államunkra! Megfogy 

a magyar községek száma, kivesz a magyar 

lakósság s feledésbe megy a magyar név, s 

nemen levő örököseinek és utódainak ad- a mi magunk gondolatlansága és bünös kö- 

zönye az elolábosodást szándékosan mozditja 

elő, s mikor már késő, jajveszékelünk, hogy 

megyéinkben tulszárnyal az oláhság. Mi va- 

gyunk a hibások, mi pusztitjuk saját ma- 

gunk vérét, jogát s földét. 

Az azigazi magyar főispán, a kiben már 

évtizedek előtt elevenen élt a magyar nem- 

zeti állam kristály tiszta öntudata és köteles- 

sége, amagyar TörténelmiTársulatot 

felkérte. A Szolnok-Besztercze és Naszód- 

vármegyék illetéktelen faluneveinek történeti 

nevekkel felcserélése kérdésében véleményt 

*) Az Orsz. Levéltár kincstári osz- 

tályában levő XXIV. Liber Regius 306-7 lap- 

jain levő eredetiből. 
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adjon. A Társulat teljesitette a kérést, alul- 

irott is résztvett a hazafias munkában, s azon 

megyékben eltüntek az ilyen Szekulá j-féle 

bosszantó elnevezések, történelmi és magyar 

községnevek foglalták el az oláh és más ille- 

téktelen nevek helyét. 

Mikor követi a régi Dobokamegye mos- 

tani főispánja az adott hazafias példát? Bi- 

zony ideje volna, hogy az érdemes főispán 

urak a magyar nemzeti állam e fontos érde- 

kére is forditsanak némi figyelmet. Hivata- 

los dolgaiktól érkeznének rá; ha csak nem 

az Erdélyyi Kárpát-Egylettől vár- 

ják azt is, mint várják sokan az Erdélyi- 

Magyar Közmivelődési-Egylettől 

egész Erdélynek az oláh inváziótól, vagy épen 

annektálásától megmentését. 

Jó lenne Erdély megyei kormányzóinak 

figyelmüket e hérdésre is kiterjeszteni. 

Jakab Elek. 

Hasonló és nem hasonló. 
REGÉNY. 

M. E. Braddontól. 

Két kötetben. 

Forditotta: Amica. 

Második kötet. 

XXII. 

A kinzó-padon. 

(Folytatás.) (119.) 

- Bizonyos e tény felől? Sir Adrián, 
melőtt e kérdésemre válaszolna jobb lesz ko- 

molyan meggondolni a szavait. 

Adrián azt gyanitotta, hogy végzetes be- 



Kolozsvárt 1895. LLENZEK (616; 
egy egészen uj szállodát épitenek a fürdő 

nagy ujitás fog még történnii 
Ezentul ugyanis szárazon is ellehet majd 

érni a szigetet. A sziget alsó sarkát és a 
Margit-hid középső kiszögellését egy hiddal 

kötik össze, ugy, hogy a hid nemcsak a bu- 
dai és pesti partot, hanem a szigetet is ösz- 
sze fogja kapcsolni a két parttal. 

Az átalakitási 
nüleg még az ősszel belefognak. 

TANÜGY. 

Értesités. 

A székely-kereszturi m. kir. állami ta- 

a felvételi és javitó-vizsgálatok folyó év szep- 

kolai év ugyanazon hó 5-én nyittatik meg. 
Felvétetnek oly éptestü, egészséges ifjak, 

kik 15-ik életévüket betöltötték s a gymná. 
sium, vagy a reáliskola, vagy a polgári iskolá- 
nak legalább 4 alsó osztályát jó sikerrel elvé- 
gezték. A kik ezt iskolai bizonyitvánnyal iga- 
zolni nem képesek, felvételi vizsgálatot tartoz- 
nak tenni a magyar és német nyelvtanból, a 

fföoldrajzból történelemből és a számtanból s e 
tárgyakból annyit kell tudniok, mint a meny- 
nyit az emlitett iskolák 4 alsó osztályaiban ta- 

zene és énektanuláshoz megkivántató zenei hal- 
lás kipuhatolása tekintetéből minden most be- 
lépni kivánó ifju felvételi vizsgálat alá vétetik. 

A felvételért sajátkezüleg irt folyamodá- 
sok tanitóképző-intézetünk igazgatótanácsához czi- 
mezve, jelen év augusztus 20-ig, alól- 
irotthoz küldendők be. A folyamodás a követ- 

kező okmányokkal szerelendő fel: keresztlevél, 
iskolai bizonyitvány, orvosi bizonyttvány, véd- 
himlő-utóoltási igazoló bizonyitvány, továbbá, 
ha az illető állami segélyért is folyamodik, sze- 
génységi bizonyitvány. A folyamodásra, ha sze- 
génységi bizonyitvány nincs mellékelve, 50 kros 
s a mellékletekre megfelelő bélyegek ragasz- 
tandók. 
Tandij nincs, de tankönyvekre minden ifju 

hozzon magával 10-12 frtot s fizesse be alól- 
irotthoz. 

Minden ifju nyer szállást, fütést, világi- 
tást, fehérnemü-mosatást és betegség esetében 

gyógykezelést s ezeken kivül a szegények és arra 
érdemesek 4-6 frt havi állami segélyt. 

Köteles minden/ felvett ifju tisztességes 
ruházaton kivül magával hozni 6 pár változót, 
2 háló-inget, 6 zsebkendőt, 3 törülköző-kendőt, 
6 pár kapczát, vagy harisnyát, 1 párnát, 2 pár- 
nahéjat, 2 alsó, 2 felső lepedőt és egy ágyteri- 
tőt. Minden fehérnemüre a tulajdonos neve 
jegyzőtintával irandó fel. Ágyról, asztalról, szék- 
ről, szekrényről s egyéb butorokról, valamint 
szalmazsákról és pokróczról gondoskodva van. 

Székely-Keresztur, 1895. jul. 9. 

BORBÉLY SÁNDOR, 
igazgatótanár. 

Kolozsvármegye községei 
a következő körjegyzői beosztást 

nyerték. 

Kolozsmegye községeinek községi és kör- 
jegyzői beosztása: 

I. Gyalui járás. 

a. Gyalu nagyközség. 

b. Szász-fenesi körjegyzőség, székhely 
Szász-Fenes. Beosztattak Szász-Fenes, Szász 
Lóna, Tótfalu és Sztolna. 

c. Havasaljai körjegyzőség, székhely 
Gyalu. Beosztattak: Magyar-Fenes, Hideg- 
Szamos és Meleg-Szamos. 

munkálatokba valószi- 

nitóképző-intézetben az 1895-96. iskolai évre 

nitanak, Ezen kivül felsőbb rendelet folytán, a 

mellé 240 szobával. Ezenkivül még csak egy 

d. Havasi körjegyzőség, székhely magu- 
rai határon Rekdői-telep telep. Beosztattak: 
Magura. Marisel, Hideg-Havas és Lapistya. 

e. Nagy kapusi körjegyzőség, székhely 
Nagy-Kapus: Beosztattak : Nagy-Kapus, Bánf- 
fy-Dongó, Gyerőffy-Dongó, Egerbegy és Gesz- 
trágy. 

f. Gyerő-vásárhelyi körjegyzőség, szék- 
hely Gyerő-Vásárhely. Beosztattak: Gyerő- 
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Vásárhely, Pányik és Kis-Kapus. 

II. Bánffy-hunyadi járás. 

a. B.Hunyad nagy község. 

b. Farnosi körjegyzéség, székhely Far- 
nos. Beosztva maradt: Farnos, Magyar-Bikal, 
Zsobok, Sztána. 

c. Felső-füldi körjegyzőség, székhely 
Felső-Füld. Beosztva maradnak: Felső-Fülá, 
Alsó-Füld, Közép-Füld, Ketesd, Hodos-Falva. 

d. Maróthlaki körjegyzőség, székhely 
Marótlaka. Beosztva maradnak: Marótlaka, 

Malomszeg, Magyarókereke, Sebesvár. 
tember 2. és 3-án fognak megtartatni s az is- 

.
 

e. Székelyói körjegyzőség, székhely Szé- 
kelyó. Beosztva maradnak : Székelyó, Trányis, 
Viság, Rogosel. 

f. Nagy-kagusi körjegyzőség, székhely 
Nagy-Kalota. Beosztva maradnak: N.-Kalota, 
Bökény, Bocs, Incsel. 

g. Meregyőói körjegyzőség, székhely Me- 
regyó. Beosztva maradnak: Meregyó, Re- 
tyiczel. 

h. Magyar valkói körjegyzőség, székhely 

F 

Keleczel, Kalota-Újfalu. 

i. Gyurkucza (bélesi) jegyzőség, szék- 
hely Gyurkucza (Béles). Beosztva egyedül a 
Béles nevü teleppel. 

k. Sárvásári körjegyzőség, székhelySár- 
vásár. Beosztva maradnak: Sárvásár, Körösfő, 
O-Nádas, Nyárszó. 

1. M.-gy.-monostori körjegyzőség, szék- 
hely Magyar Gyerő-Monostor. Beosztva ma- 
rad: Magyar-Gyerő-Monostor, O. Gyerő-Mo- 
nostor. 

m. Csucsai körjegyzőség, székhely Csu- 
csa. Beosztva maradnak: Csucsa, Kis-Sebes, 
Nagy-Sebes, Jegeristye. 

n. Kalotaszt.-királyi körjegyzőség, szék- 
hely Kalota-Szt.-Király. Beosztva maradnak: 
Kalota-Szt. Király, Zentelke, Damos, Jákó- 
telke. 

o. Deritei körjegyzőség, székhely Derite. 
Beosztva maradnak: Derite, Bedecz, Erdő- 
falva, Ő-Bikal. 

Ili. Almási járás. 

Magyar-Valkó. Beosztatnak: Magyar-Valkó, 

a. Hidalmási körjegyzőség, székhely 
Hidalmás. Beosztatnak: Hidálmás, Bányika, 
Puszta-Szt.-Mihály. 

b. Topa-szt.-Királyi körjegyzőség, szék- 
hely Topa- Szt-Király. Beosztatnak: Topa-Szt.- 
Király, Daal, Ó-Köblös. 

c. Drági körjegyzőség, székhely Drág. 
Beosztatnak: Drág, Ügrutz, Milvány. 

d. Lapupataki körjegyzőség, székhely 
Lapupatak. Beosztatnak: Lapupatak, Vásár- 
telke, Forgácskut, Argyas. 

e. Nagy-petrii körjegyzőség, székhely 
Nagy Petri. Beosztatnak : Nagy-Petri, Ta- 
másfalva, Dank, Téttelke. 
. Nagy-almási körjegyzőség, székhely 

Nagy-Almás, Bábony, Kis-Petri. 

g. Középlaki körjegyzőség, 
Középlak. Beosztatnak: 
Nyercze. 

h. Nyiresi körjegyzőség, székhely Nyires. 
Beosztatnak: Nyires, Czold, Kökényes. 

i. Magyar-nagy-z ombori körjegyzőség, 
székhely M.-N.-Zsombor. Beosztatnak: Ma- 
gyar-Nagy-Zsombor, Hendermál, Szt.-Mária, 
Zutor. 

k. Nagy-esküllői körjegyzőség, székhely 
Nagy-Esküllő, Adalin, Kis-Esküllő, Ó-Ke- 
resztur. 

székhely 
Közeplak, Bercze, 

Papfalva. 

:
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Felső-Szováth. Beosztva maradnak : Felső-Szo- 

Nagy-Sármás. Beosztatnak: N.-Sármás, Kis- 

IV. Nádasmenti járás. 

a. Magyar-nádasi körjegyzőség, székhely 
Magyar-Nádas. Beosztatnak: Magyar-Sárd, 
Méra, Vista. 

b. Bácsi körjegyzőség, székhely Bács. 
Beosztva marednak: Bács, Szucsák, Kórod, 

c. Egeresi körjegyzőség, székkely [Ege- 
res. Beosztatnak: Egeres, Jegenye, Inak- 
telke. 

d. Bogártelkei körjegyzőség, székhely 
Bogártelke. Beosztatnak : Bogártelke, Mákó, 
Darócz. 

e. Szt.-mihálytelkei körjegyzőség, szék- 
hely Szt.-Mihálytelke. Beosztva maradnak: 
Szt.-Mihálytelke, M.-Szt.-Pál, P.-Topa, Berend, 
Szumurduk. 

f. Türei közjegyzőség, székhely Türe. 
Beosztandók: Türe Magyar-Gorbó, Solyom- 
telke. 

V. Kolozsvári járás. 

a. Fejérdi körjegyzőség, székhely Fe- 
jérd. Beosztva egyedül: Fejérd község. 

b. Kajántói körjegyzőség, székhely Ka- 
jántó, Magyar-Macskás, Bodonkut, Diós. 

c. Feleki jegyzőség, székhely Felek. Be- 
osztva egyedül Felek község. 

d. Szamosfalvai kösjegyzőség, székhely 
Szamosfalva. Beosztatnak: Szamosfalva, P.- 
Szt.-Miklós, Dezmér. 

e. Solyomkői körjegyzőség, székhely S0- 
lyomkő. Beosztva maradnak: Solyomkó, M.- 
Ujfalu, M.-Fodorháza, Babucz Korácsi. 

f. Apahidai körjegyzőség, székhely Apa- 
hida. Beosztva maradnak: Apahida, Kara, 
Korpád. 

g. Boosi körjegyzőség, székhely Boos. 
Beosztatnak, Pala, Györgyfalva. 

h. Bonczhidai körjegyzőség, székhely 
Bonczhida. Beosztva maradnak : Bonczhida és 
Válaszut. 

i. Borsai körjegyzőség, székhely Borsa 
Beosztva maradnak: Borsa és Bádok. 

k. Gyulai körjegyzőség, székhely Gyula. 
Beosztva maradnak: Gyula, Hide, Csomafája, 
Hosszu-Macskás, Szt.-Márton, Macskás. 

1. Ajtoni körjegyzőség, székhelye Ajton. ! 
Beosztva maradnak: Ajton, Röőd. 

VI. Mocsi járás. 
a. Gyulatelki körjegyzőség, székhely 

Gyulatelke. Beosztatnak Gyulatelke, Bogács, 
Szava, Marokháza. 

b. Magyar-palatkai körjegyzőség, szék- 
hely M.-Palatka. Beosztanak: M.-Palatka, M.- 
Légen és Ombuz. 

c. Mocsi körjegyzőség, székhely Mocs. 
Beosztva maradnak: Mocs, Keszü, Tótháza, 
Botháza. 
d. M.-Kályáni körjegyzőség, 
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váth, Alsó-Szováth. M.Kályán, Oláh-Gyéres, 
Vajda-Kamarás. 

e. Zsuki körjegyzőség, székhely Felső- 
Zsuk. Beosztatnak Felső-Zsuk, Alsó-Zsuk, Ne- 
mes-Zsuk, Kötelend, Visa. 

f. Puszta-kamarási körjegyzőség, szék- 
kely Puszta-Kamarás. Beosztatnak: Puszta- 
Kamarás. Novaly Csehtelke. 

g. M.-frátai körjegyzőség, székhely M.- 
Fráta. Beosztatnak : Magyar-Fráta, Berkenyes, 
Aranykut. 

h. Katonai körjegyzőség, székhely Ka- 
tona. Beosztatnak: Katona, Gyeke, M.-Szom- 
battelke. 

i. Nagy-sármási körjegyzőség, székhely 
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Sármás, Báld. 
k. M.-szopori körjegyzőség, székely M-- 

Szopor. Beosztatnak: Mező-Szopor és M.-Őr. 

VII. Mező-őrményesi járás. 

a) Mező-szent-mihálytelki körjegyzőség, 
székely Mező-szent mihálytelke. Beosztatnak: 
M.-Szt.-Mihálytelke, Fürküt, Lonpréd. 

b. Septéri körjegyzőség Székhely Sep- 
tér. Beosztatnak: Septér, Kőbölkut, Mező- 
Ujlak. 

c. Mező-őrményesi körjegyzősőg. Szék- 
hely Mező-Örményes. Beosztva: maradnak Me- 
ző-Örményes, Mező-Szilvás, Mező-Királyfalva. 

d. Nagy-nyulasi körjegyzőség. Székhely 
Nagy-Nyulas. Beosztva: maradnak Nagy-Nyu- 
las, Komlód, Oroszfája. 

e. Budatelkei körjegyzőség. Székhely 
Budatolke. Beosztatnak: Budatelke, Mező. 
Kecsed, Viszolya. 

f. Kis-czégi körjegyzőség. Székhely Kis- 
Czég. Beosztatnak: Kis-Czég és Nagy-Czég. 

g. Uzdi-szt.-péteri körjegyzőség. Szék- 
hely Uzdi-Szt.-Péter. Beosztva maradnak: 
U.-Szt.-Péter, Meződomb, Tuson, Mező-Szt.- 
György. 

VIII. Tekei járás. 

a. Teke nagyközség. 
b. Bátos nagyközség. 
e. Dedrád nagyközség. 
d. Vajola nagyközség. 

e. O.-ujfalusi körjegyzőség. Székhely: O.- 
Ujfalu. Beosztva maradnak: Ő.-Ujfalu, Ded- 
rád, Széplak, Szász-Ludvég. 

f. Szász-pénteki körjegyzőség. Székhely: 
Sz.-Péntek. Beosztatnak: Sz.-Péntek, Paszmos. 

g. Kozmatelkei körjegyzőség. Székhely 
Kozmatelke. Beosztatnak: Kozmatelke. Fa- 
ragó, Szokol, Taucs. 

h. Harasztosi körjegyzéség. Székhely: 
Harasztos. Beosztatnak: Harasztos, Szász-Ba- 
nyicza, Kis-Fülpös, Szent-AÁndrás. 

i. Nagyidai körjegyzőség. Székhely: N.- 
Ida. Beosztatnak: Nagy-Ida és Budarló. 

k. Mező-erkedi körjegyzőség. Székhely: 
Mező-Erked. Beosztatnak: Mező-Erked, O.- 
Solymos, Barátfalva és Szász-Akna. 

Egyuttal kimondotta, hogy Mező-Őr 
község a kolozsvári járásból a mocsi járásba 
és O.-Solymos község az őrményesi járásból 
a tekei járásba átkebelezendő. 

Tüzoltó Kongreszszus. 
A kolozsvári, önk. tüzoltó egylet a kö- 

vetkező felhivást adtaki: 

Kedves bajtársak ! 

Bérczes kis hazánk volt fővárosának 
jutott az a szerencse, hogy a magyar orsz. 
tüzoltó- szövetség XII. közgyülését és verse- 
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nyeit 1895. aug. 18., 19. és 20. napján vá- 
rosunkban fogja megtartani. 

Midőn titeket a központi rendező bizott- 
ság nevében erre az alkalomra bajtársai sze 

retettel meghivunk és részvételre felkérünk, 
krjelentjük, hogy habár oly kényelemről, me- 
lyet óhajtunk gondoskodni nem tudunk, mind- 
azonáltal teljes igyekezettel azon leszünk, 
hogy történelmi nevezetességü városunk egyes 

muűemlékei megszemlélése, melyek körül ha- 
zánk tőrténetének nem egy nagy napja van 

feljegyezve és az Erdélyrészi Kárpát-egyesü- 
let által rendezendő kirándulások által ha- 
zarészünk szépségei megtekintésével kedves 
emlékekct vigyetek magatokkal és azt a 

meggyőződést, hogy habár a tehetség hiánya 
oly ellátást nem is biztosithatott, melyet 
óhajtunk, de magyaros és szivélyes vendég- 
látásunk és jóakaratunk meg volt. 

A midőn ezt tesszük tájékozás végett 
az ünnepélyek ama részleteit, melyek a köz- 
gyülés és versenyekkel egybekötve lesznek, 
közöljük és a netáni változásokról szintén 
értesiteni fogunk. 

Dijtalan szállásokról elszállásolási bi- 
zottságunk fog gondoskodni. 

Vasuti kedvezmények kieszközlését az 
orsz. tüzoltószövetség központi választmánya 
eszközli és a verseny-feltételeket, valamint a 
kiirt egyes versenyek módozatait szintén az 

osz szövetség központi válaszmányától fog- 
játok megkapni 

ösmerésre kelepczébe próbálták csalni, tehát 
jól meggondolva azt válaszolta. 

- Bizonyos vagyok benne. 

- Sir Adrián, enyi elég. Leülhet. 
Melnotte valamit sugott a halott kém- 

nek, s a következő tanut kiszólitották. 

Ez Grange John volt, az állomás Ho- 
telnél szolgáló kocsis. 

- Grange John, emlékezik e valami 
különös dologra a mi a mult évben augusz- 
tus tizenkilenczedikének az éjjelén történt? 

óra után azt parancsolták, hogy fogjak be. 
Van egy vonat, mely 11 óra 45 perczkor ér- 
kezik a Chadfordi állomásra, de nem gyak- 
ran történik, hogy ezzel a vonattal utast 
kapjunk, miután ez teher vonat. 

Sietnem kellett, hogy a landaut a Bel- 
field ur számára elkészitsem. 

- Hova vitte Belfield urat? 

- Az apátságba vezető fasor közepe 
táján kidugta fejét, és azt kiáltotta, hogy ál- 
jak meg, és kiugrott a kocsiból mielőtt meg 
tudtam volna állani. Egy schillinget adott, 
és azt mondta, hogy menjek haza az apát- 
ság felé. 

- Ezgészen bizonyos az időre nézve? 

- A felett nem lehet tévedés. A kocsi 
azon éjjel be volt jegyezve. Ott van a gaz- 
dám naplójában. Augusztus 19-ke kocsi, Bel- 
field apátságba. 

- Bizonyos benne, hogy az az ur a 
kit a kocsijában vitt Belfield ur volt ? 

- Egészen bizonyos. 

- Megtudná Belfield urat a testvéré- 
től Sir Adriántól különbőztetni ? - kérdé 
Gresham ur, miután a halott kémnek ne 
volt több kérdése a tanuhoz. 

- Igen, §Sir Belfield ur erőssebb és 
izmosabb ember. Látásból ösmerem ezt a két 

-
-
 

szonyom által voltam értesülve, reggel ki- 
- Igen, Sir. Emlékezem, hogy tizenegy 

a Belfieldné szobáját. 

levelet. 

urat kis fiu koruk óta, és megtudnék esküdni 
mindegyikre bár hol. 
GCGrange John, az állomás Hotel kocsissa 

ennyit mondott. 

A következő tanu lady Belfield volt. 
Fel lett szólitva, hogy a Belfieldné el- 

tünésével összeköttetésben levő azon tényeket 
melyekre vissza tud emlékezni - mondja el,. 

- Nagyon kevés az amire vissza kell 
emlékeznem, - mondá. ; 

- A menyem eltünéséről a gazdasz- 

lencz órakor. Egy szobaleány üressan találta 

- Egy szobaleány augusztus huszadi- 
kán reggel üressen találta a Belfieldné szo- 
báját. Látszott az ágyon, hogy aludt benue? 

- Nem; ugy volt, a hogy este meg 
volt vetve. 

- Ebből azt kell következtetni, hogy 
jel hagyta el a házat. 
- Én azt nem tuom. Lehet, hogy egész 

éjjel fenn volt és mielőtt a cselédek felkel- 
tek volna, korán reggel távozott 

- Ugy értesültem, hogy egy levelet ha- 
gyott hátra. 

- Igen, a szobaleány találta meg a 
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- A fiához volt czimezve ? 

A fiamhoz volt irva. 

Lepecsételt levél volt? 
Nem, nyitva volt és bevégezetlen. 
Egy bevégezetlen és nyitva hagyott 

levél; ugy gondolom, hogy az iróasztalon 
feküdt? 

— 

- 

— 

— 

- En nem kérdeztem, hogy a levelet 
hol találta. 

- Látta azon reggel a menye szo- 
báját? 

- Nem láttam; a reggeli vonattal 

Londonba mentem. Pár pillanat mulva azután, 
hogy a menyem eltünéséről hallottam egy 
sürgöny érkezett, - a sürgöny a Londonban 
levő fiamtól látszott jönni és engem nagyon 
megijjesztett. Rögtön elindultam az állomásra, 
mihelyt a kocsimat elkészitették. 

- Es a sürgöny a fiától jött? 
- Nem ő tőle jött. Okom van hinni, 

hogy a sürgöny egy részét képezte azon 
tervnek, melylyel leányom az otthonából el 
lett csalva. 

- Londonban találta a fiát? 
- Nem találtam. 
- Volt oka azt gondolni, hogy ő Lon- 

donban volt? 

- Azt hittem, hogy ott van, vagy 
VYorkban. Utoljára Yorkból hallottunk róla. 

- Kegyed nem tudta, hogy ő augusz- 
tus tizenkilenczedikén éjjel az Apátságban 
volt? 

- Én nem tudom elhinni, 
ott volt. 

- Pedig hallotta annak az embernek 
a vallomását, a ki őt az állomás hoteljéből 
a kegyed parkjába vitte? 

- Igen, hallottam. 
- Augusztus tizenkilenczedikén este 

meiy időben tért kegyed és a családja nyu- 
godalomra ? 

- Belfieldné csakhamar kilencz óra 
után távozott a szalonból. Főfájásról panasz- 
kodott. Én féltizenegykor mentem a háló- 
szobámba és a fiam, sir Adrián, ugyanazon 
időben ment a könyvtárába. : 

-- Hallott valami szokatlan z 
folyamán ? 

- Nem hallottam semmit. 
- Milyen távolságra van a hálószobája 

attól, melyet Belfieldné foglalt el ? 
A háznak a másik végén van. 

1" 

Ö hogy 

.
.
.
 

ajt az éj 

- Kegyed azt mondja, hogy azon bi- 
zonyos este sir Adrián féltizenegy órakor 
ment a könyvtárába. Tudja-e, hogy ő hány 

órakor ment a hálószobájába ? 
- Nagyon későn mehetett. Neki az a 

szokása, hogy késő éjjel olvas; és azt mondta 
nekem, hogy azon éjjel hosszasabban olva- 
sott mint rendesen és a könyvtárban a ka- 
ros székében aludt el. 

- Ugy érti kegyed, hogy ő azon éj- 
jel nem feküdt le az ágyába ? 

- Azt nem mondta, csak azt mondta, 
hogy a karos-székében elaludt. 

Pook Jeni, a szobaleány volt a követ- 
kező tanu. 

Miután megkérdezték tőle, hogy emlé- 
kezik-e valami különös dologra, a mi au- 
gusztus huszadikán reggel történt. Jeni le- 

irta a Belfieldné hálószobájába való beléptét 
egy csésze teával, mit az a lady azon idő 
alatt szokott volt meginni, mig a fürdőjét 
készitették, hogy a szobát üressen találta és 
az ágyat érintetlenül; és hogy a szobában 
körülnézve, egy nyitott levelet látott a pa- 
dozaton feküdni. 

- Elolvasta azt a levelet? 
- Igen, annyira meg voltam döbbenve, 

hogy a levelet elolvastam mielőtt tudtam 
volna, hogy mit cselekszem. Ha időm lett 
volna a gondolkozásra, felette állottam volna 
annak, hogy olyasmit cselekedjem. 

- Volt valami különös abban a levél- 
ben, a mi magának feltünt ? 

- Az egy borzasztó levél volt, azt 
mondani a férjének, hogy nem szereti őtet, 
hogy más valakit szeretett, és hogy azzal el 
fog menni. 

A levél nem volt bevégezve. Egy mon- 
dat közepén volt félbehagyva. 

(Folytatása köv.) 
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Julius 11. 

A végett, hogy a megjelenők számáról 
tájékozva legyünk és az elszálásolást, a szál- 

lás és podgyász-jegyeket megküldhessük. ké- 
rünk tikteket, hogy az ide csatolt bejelenté- 

si ivet pontosan kitöltve, valamint a szoká- 
sos fejenkénti 1 frt részvételi dijat legkésőbb 
1895, julius 31-nél annál bizonyosabban be- 
küldeni sziveskedjetek, mert e nélkül a be- 
szállásolás és egyébb szükséges teedőkről 
kellő időben nem intézkedhetünk és a netán 
előforduló zavarokért a felelőséget magukra 
nem vehetjük. 

Azok részére kikről a bejelentés fenti 
időig be nem küldetik, dijtalan szállásolásról 
csak az esetben gondoskodhatunk, ha netán 
felesleges szállással rendelkezni fogunk, te- 
hát a bejelentési iv és részvétel dij pontos 
és kellő időben való beküldését kérjük. 

Az ünnepélyek részletei a következők : 
1 1895. Augusztus hó 17-éun délután 

és 18-án reggel a vendégek fogadása az in- 
doháznál és elszállásolásuk. 

2. Ugyancsak aug. 18-án d e. 9 óra- 
kor gyülekezés a tüzóltó laktanyán, felálli- 
tás és felvonulás a városházához és üd- 
vözlések. 

3. D. e. 101/, a magyar tüzéltó segé- 
lyező-szövetség igazgató- választmányának ülé- 
se a városház közgyülési termében. 

4. D. e 11 órakor a magyar országos 
tüzoltó-szövetség központi választmányának 
ülése a városház közgyülési termében. 

Ezalatt a város egyes nevezetességét, 
muzeum stb. látogatása a kalauzoló bizott- 
ság vezetése alatt. 

5. Du. 1 órokor ebéd a később kije- 
lölendő vendéglőkben étlap szerint. 

6. D. u. 3 órakor a kolozsvári önkén- 
tes tüzoltó-egylet diszgyakorlata és 20 éves 
jubiláris ünnepélye érem kiosztással. 

7. D. u. 5 órakor a sétatéren rende- 
zendő ünnepélyességeket és este ismerkedési 
estélyek a később kijelölendő helyeken 

8. Aug. 19-én d. e. 8-10 a közgyü- 
lésen résztvevő tagok igazolása a városi vi- 
gadó kisebb termében. 

9. D. e. 10 órakor a magyar országos 
tüzóltó szövetség XII. közgyülése a városi 
vigadó nagy termében. 

10. D. u. 2 órakor társas ebéd (ban- 
duet) a városi lővész kert fedett csarno- 
kában. 

11. D. u. 4 órakor a segélyező szövet- 
ség közgyülése a városház közgyülési ter- 
mében. 

E közben a város megszemlésére a ka- 
lauzoló bizottság vezetése mellett. 

12. Este 7 órakor diszelőadás a nem- 
zeti szinházban. 

13. Aug. 20-án d. e. 8 órakor gyüle- 
kezés az őrtanyán. 

14. D. e. 1/,9 órakor felvonulás a fő- 
téri székesegyház elé Szent-István magyar 
királyi ünnepére tartandó isteni tisztelethez. 

15. D. e. 9 órakor ünnepélyes szent 
mise hallgatása. 

D. e. 10 órakor elvonulás a versenytére 
a versenyek megkezdése dijak oklevelek ki- 
osztása. 

D. u. 1 órakor ebéd a később kijelölendő 
vendéglőkben étlap szerint. 

D. u. 5 órától az Erdélyi Kárpát Egye- 
sület által rendezendő kirándulások alábbi 
utriányban : 

a) Gyalu- Reketőé. 
b) Andrási havas, Dobrin, 
Torda hasadék, Toroczkó. 
d) Marosujvári sóbánya. 

e) Besztercze Radna-Borberek- 
f) Segesvár, Brassó-Sinaia. 
g) Brassó -Tusnád-Előpatak. 
h) Zalatna Abrudbánya, Verespatak - 

Detonata. 
i) Borszég-Gyilkos-tó Kelemenhavas. 
k) Piski-Déva-Vajda-Hunyad, vala- 

Jára vőlgy. 

Ü nőkő. 

mint a közelebb fekvő, Bánffy-Hunyad, Je- 
genye. Kolosra -kirándulások, indulás a va- 
suti indóháztól és bucsu a vendégek, kiki- 
séretével. 

A tüzóltok a versenyeken ugy a séta- 
téri ünnepélyeken belépti dijat nem fizet- 
nek valamint netán más kedvezményekről 
annak idején értesitést fognak nyerni. 

Kolozsvárt, 1895 év jul. 5-én 
A magyar országos tüzoltó-szövetság XII. köz- 

gyülését rendező központi bizottságtól, 
bajtársi üdvözlettel 

Albach Géza, 
kir. tanácsos, polgármester elnök. 

Polcz Rezső, Körösy lózsef, 
ügyvéd, a kolozsvári tü- főpar. segédtiszt, 
zoltók főparancsnoka. mint jegyző. 

MIND ENFÉLE. 
Kolozsvár, julius 11. 

- Régi Kolozsvár. Felhivjuk a ható- 
ság és az erdélyi muzeum egylet figyelmét a 
következőkre A csatornázási munkálatokkal 
kapcsolatos ásatások alkalmával Kolozsvár 
talaját néhol két, néhol 4 méternyi mélység- 
ben, s a legtöbb helyen egy méternél nagyobb 
szélességben ássák fel. 

Ez ásatások rendjén olyan becses dol- 
gok kerülnek napfényre, a melyek fontosak 
történelmi szempontokból s a melyek kikuta- 
tása ezrekbe kerülne. 

A válalkozóknak igen természetesen 
kötelessége mind ama léleteket, a melyek ré- 
gészeti szempontból becscsel birnak, át szol- 
gáltatni; erre törvény kötelezi; de nem kö- 

telessége törődni azzal, hogy fontosabb lele- 
tek : csatornák, épület maradványok részeit 
hol, mely ponton érinti munkája, hol teme- 
tik el azokat ismét, hogy századokig a fele- 
dés homálya fedje. 



Kolozsvárt, 1895. ELLENZEK(17) Julius 11. 
Az Erdélyi Muzeum-Egyesületnek, ha 

lapitói intenczióinak meg akar felelni, köte- 

essége figyelemmel kisértetni ezeket az ása- 

ásokat, kötelessége pontos jegyzeteket ké- 

tetni arról, hogy Kolozsvár területének 

talajában a mostani ásatások alkalmával, 

hol és mit találta ? 

Falak, csatornák s egyéb épitmények 
maradványai hol tárattak fel, mely irányban, 

mily mélyen van azoknak, a mostani ásatá- 

sok alkalmával érintetlenül hagyott többi 

része ? 
Megjegyezzük, hogy ez ásatások nyo- 

mán keletkezett leirás kiadandó volna a mu- 

zeum szaklapjában is, hogy a későbbi ku- 

tató megtalálhassa költséges és feles- 
l leges ásatások mellőzésével azokat a törté- 

nelmi emlékeket, a miket egy vagy más szem- 
pnontból kutat. E feladat teljesitésére átirati- 

lag keresse meg a hatóság a muzeum-egyle- 

tet, a muzeum pedig foglalkozzék komolyan 

és lelkiismeretesen ezzel az üggyel, mert ha- 

áskörébe tartozik. Az ásatások figyelemmel 

kisérése és jegyzetek tétele legfontosabb a 

belvárosban. A külvárosban az ásott csator- 
nák tiszta kavics réteget tüntettek fel, a bel- 
városban azonban római régiségek s Kolozs- 

vár mult századaiban eltemetett tárgyak egy- 
mást váltják fel. 

- A kolozsvári állatkiállitás iránt na- 
gyobbmérvü érdeklődés nyilvánul a vidéki 
gazdaközönség részéről. Ez a kiállitás, mint 
a több oldalról érkező tudakozódásokból kö- 

retkeztetni lehet, állatokban nagyon gazdag 
esz. A kiállitás - mint a 'multkor emlitet- 

ük - augusztus 30, 31 és szept. 1-én fog 

megtartatni. - A kiállitáson szépen dijazzák 
arany- és pénzdijakkal a lovakat, fogatokat, 

szarvasmarhákat, stb. 
- Méhészek kongresszusa. A 

magyar országos méhészeti egyesület választ- 
mánya legutóbb rendkivüli ülést tartott az 
ezredéves kiállitás alkalmára tervezett ma- 
gyar méhész kongresszus ügyében. Az ülésen 

ét erdélyrészi vendég is részt vett Bodor 
László szerkesztő és Wieder József főtitkár 

személyében, a kik kész örömmel járultak 
hozzá a kongresszus eszméjéhez. Vámossy 
Mihály igazgató-alelnök ezután inditványozta, 
hogy a kongresszus programmjának kidolgo- 

zására egy bizottságot küldjenek ki, a mely- 
be természetesen az erdélyrészi egyesület tag- 
jait is beválasztották. A programmtervezet 
már el is készült és czélja főleg az, hogy 
a méhészet minél szélesebb körben terjesz- 

méhészeti egyesület és a kolozsvári méhészeti 
egyesület választmányának küldötteiből ala- 
kitott bizottság, mely egy elnök, titkár és 
öt, esetleg hét tagból áll. A kongresszusnak, 
a mely a millenáris kiállitás termeiben 1896 
augusztus 20-ika és 31-ike közt lesz, társo- 
rozata a következő : Első nap: 1. Méhészeti szak- 
oktatás általában és különösen, kapcsolatban 
a vándortanitói intézménynyel. 2. Méhészeti 
védtőrvény tervezete. 3. A magyar méhész- 
egyletek országos szövetkezetének tervezete, 
kapcsolatban az állandó kongresszus kérdé- 
sével. Második nap: 4. A méhészeti ter- 
mények ipari feldolgozása, különösen méz ér- 
tékesitésének kérdése. 5. A méh legelők ja- 
vitásának kérdés. 6. A méh-lakok és keret- 
méretek kérdése. 7. Gyakorlati előadások a 

méhészkedés és a méhészeti ipar köréből. - 

Harmadik nap: Kirándulások. Megválasz- 
tanak végül egy vigalmi bizottságot, mely a 
kongresszusi irodában müködik s a melynek 
feladata a tagok fogadása, elszállásolási kér- 

ések, társas ebédek, kirándulások rendezése 
s kedveskedések iránti gondoskodás. 

- Kórházi mizeria. Lapunk tegnapi szá- 
mában megjelent ezen hirünkre a következő o- 
rokat vettük: Tekintetes Szerkesztőség! A f. évi 

us 10-én 1583. szám alatt kelt becses lapjá- 
,kórházi mizéria" czim alatt panasz jelent 

meg a vezetésem alat álló elmegyógyászati kó- 
roda kezelése ellen. Sziveskedjék Tisztelt szer- 
kesztőség a következő helyreigazitást becses lap- 
jiba felvenni. - Elmebajos Seelenfreund Sa- 
lamonné azért nem volt felvehető az elmegyó- 

ászati kórodára, mivel az 1876 évi XIV.ik 
törvényczikk 72-dik paragrafusának intézkedése 
rtelmében oda orvosi bizonyitvány nélkül 

senki fel nem vehető. Miután férje ezen 
bizonyitványt utólag itt helyben beszerezte és 
az előirt fizetési nyilatkozatot aláirta a beteg - 
épen egy hely lévén üres - azonnal fel is vé- 
tetett. Hasonló esetek sokszor fordulván elő, al- 
kalmat veszek ezuttal a tisztelt közönséget és a 
gyakorló orvosokat arra figyelmeztetni, hogy or- 
osi bizonyitvány nélkül senkit tébolydába, vagy 

megfigyelő osztályra ne küldjenek. Kolozsvár, 
ul. 11-én. Dr. Lechner Károly, egyet. tanár. 

- Egy jó asszony halála. Mély rész- 

réttel veszünk hirt arról, hogy néhai Ko- 
vács Kelemen, felzinczi kir. járásbiró öz- 

vegye, szül. Sz a bó Luiza asszony tegnap- 

lőtt Gyaluban meghalt. A kolozsvári társas- 

körökben igen jó emlékben lévő fiatal asz- 

szony kora halála minden körben igaz rész- 
pvétet keltett fel. Férjét korán elvesztvén, min- 

den idejét két fiának nevelésére szentelte, kik 

most egészen árván maradtak utána. A de- 
rék jó asszony már hosszu idő óta beteges- 

edik s most is egészségének helyreállitása 
égett költözött ki Gyaluba, hol azonban a 

halál gyorsan megszabaditotta kinjaitól. Ha- 

lálát két kiskoru fián kivül, testvérei Boros 
Elek táblai biró neje, Szabó Albert, az ud- 

varhelyi kir. közjegyző stb. gyászolják. Te- 
metése ma délelőtt volt Gyaluban. Haláláról 

a következő családi gyászjelentést vettük: 

tessék az előkészitő bizottság tagjai: az orsz. 

tott a Steuer terraszára s ott 

Alólirottak mély fájdalommal tudatják, 
hogy özv. gyergyó-szt.-miklósi Kovács Kelemen- 
né, szül. Csik-szt.-mártoni Szabó Lujza kir. 
járásbiróné, élete 49-ik őzvegysége 10-ik évé- 
ben, f. hó 9-én d. e. 11 órakor hosszas szen- 
vedés után megszünt élni. Hült tetemei f. 
évi julius hó 11-én d. e 10 órakor a r. kath. 
vallás szertartása a gyalui köztemetőben he- 
lyeztetnek örök nyugalomra. Béke lengjen 
porai fölött! Gyalu, 1895 julius 10. Gyergyó- 
szentmiklósi Kovács Kelemen, öGyergyószent- 
miklósi Kovács Albert, mint gyermekek Csik- 
szentmártoni özv. Szabó Albertné Blauman 
Aloizia, mint édes anyja. Csikszentmártoni 
Szabó Izabella Boros Elekné, kir itélő táb- 
lai biróné; Csikszentmártoni Szabó Albert, 
kir. közjegyző; Csikszentmártoni Szabó Ist- 
ván, m. k. honvéd százados; Csikszentmár- 
toni Szabó Adrienne Jancsó Lajosné, ev. ref. 
lelkészné; Csikszentmártoni Szabó Ilona; Csik- 
szentmártoni Szabó Sándor, mint testvérek. 

- Halálozás. Egy derék férfiu halá- 
láról kaptunk gyászhirt, Bögözi László Ge- 
deon földbirtokos, életének 52 évében szél- 
kuton meghalt. Gyászolják: neje Faragó Tin- 
ka, 5 gyermeke, testvérei László János, Lász- 
ló Anna Özv. Nyerges Józsefné, Nyerges Gá- 
bor dr. és neje s Nyerges Zsigmond dr. 

- A felvinezi mükedvelő társulat 
szombaton, julius 18 kán előadást tart, mely 
alkalommal szinre kerül , A szép juhász 
czimü 3 felv. énekes népszinmü. IÍrta Szigeti 
József. Karnagy Horváth Péter ev. ref. kán- 
tor. - A darabhoz szükségeltető diszleteket 
ujonnan festette a társulat Kolozsvártt. Te- 
kíntettel a nyári hőségre, a Ligetben fognak 
játszani. Játszanak: Kovácsné-Kónya Juliska, 
Csikiné-Téglás Józefa, Keresztes Nelli, Nád- 
udvari Giza, Schissel Anna, Fodor Juliska, 
Csiki Ilona, Nádudvary Ilus, Nevelits Margit 
k.-a..ok. Csiky Pista, Kovács Antal, Horváth 
Péter, Nevelits Simon, Schissel Pista, Wachold 
Gyula. 

- Váltóhamisitó kisasszony. 

Pozsonyból irják, hogy Csendekovics (Deko- 

vics) Auguszta fiatal leány szerelmes volt a 

pozsonyi szintársulat baritonistájaba, kit Ko- 

lozsvárra is akart követni, de nem volt az 

utra pénze. Minden áron pénzt akart sze- 

rezni a kisasszony, váltokat hamisitott és 

azokat leszámiítoltatta egy pozsonyi banknál. 

A hamisitásra azonban rájöttek és Czendeko- 

vics Augusztát, ki akkor már Kolozsvárról 

Szombathelyre vetődőtt, ott letartóztaták. 

Most a pozsonyi törvényszék hat rendbeli 

váltóhamisitás miatt vár alá helyezte a kis- 

asszonyt, kinek bünügyében a végtárgyalást 

két hét mulva fogják megtartani. 

- Nagyváradi rejtelmek. Mint 

az ,Ellenzéke értesül, Nagyváradon névtelen 
feljelentés alapján vizsgálatot inditottak dr. 

Szabó György nagyváradi orvos ellen, a ki 

titkos, a hatóságok tudomása nélkül tartott 

fenn kórházában. Dr. Baróthy Ákos, városi 

tiszti-orvos erről a következő szenzácziós le- 

leplezést tette : 

,F. évi julius hó 9-én a Nagyfürdő- 

utcza 665. számu házba egy rendőrbiztossal 
elmentem s ott dr. Szabó József által bérbe- 

vett s szembetegek elhelyezésére szolgáló la- 

kást megvizsgáltam. 
A szembetegek befogadására, gyógyke- 

zelésére és ápolására szolgáló lakhelyiség egy 

kétablakos utczai és egy ablakos udvari szo- 

bából áll hova nyitott tüzhelyü konyhán ke- 

resztül jutni. 

A szobák elhanyagolt állapotban van- 

nak, egészségtelenek, nehány festetlen ágy 

minden butorzat bennük. 

A betegek ápolására semmi gond nincs 

forditva s a szemborogatásra szükséges vizet 

is a szomszédban melegitik. 

A betegek a házban szabadon járnak- 

kelnek, felügyelő és ápoló nélkül, magukra 

hagyatva, sőbt maga az orvos is napok óta 

nem jelenik meg a betegek között. 

A rendőrség - mint értesülönk - 

már meginditotta az eljárást dr. Szabó György 

ellen. 

- A királyné koromnái. Erzsébet 

királyné bártfai időzése óta az egész környé- 

ken forgalomba jöttek a királyné koronái. 

Közönséges, egyszerü, ötven krajczárt érő ma- 

gyar vagy osztrák koronák, de nagy az ő 

kelendőségük, mert a királynétól valók. A 

magyar királyasszony ugyanis mindig hord a 

zsebében ezüst koronákat s ezeket osztogatja 

borravaló fejében. A napokban meglátogatta 

fürdő-ellenőr tehenészetét s ott a cselédség 

közt koronákat osztott szét, később ellátoga- 

is koronákat 

adott a fagylaltot felszolgáló pinczérnek, kint 

az erdőben - ha kiflit vesz a pékgyerektől 

- ismét előkerül egy-két korona. S ezeknek 

a koronáknak nagy most az ágiójuk. A für- 

dővendégek ugyanis szinte liczitálnak azolyan 

koronákra, a melyeket a királyasszony adott 

ajándékba. 

- Ősszesküvés a czár élete el- 
len. Szenzácziós összeesküvés hirét hozza 
Pétervárról a táviró, Moszkovában egy mesz- 

sze kiterjedt és erősen szervezett összeskü- 

vést fedeztek fel, a melynek czélja az volt, 

hogy az oroszok mindenhat czárját meg- 

gyilkolják. A moszkvai titkos rendőr 

ség feje; Berdialff ezredes 

óta tudott az összesküvésröl és azért foly- 

ton szemmel tartotta a vezéreket a mig 

már hónapok 

elég anyagot gyüjtött, hogy az öszszees- 
küvőket letartóztassa. - Az összeesküvést 

egy nyolcz tagból álló szövetség tervezte, 

kbözöttük nehány olyan nihilistával, a kiknek 

most adott kegyelmet a czár. Az uralkodó 

Berdialff ezredesnek tizezer rubelt küldött 

ajándékul. : 
- A bratkoviczei huszárokról. 

Przemyslből táviratózzák, hogy a Diószeghy- 

ügyében letartóztatott huszárok ellen meg- 

inditatott haditörvényszéki viszgálatot ez idő 

szerint azon följebbvalók ellen folytatják, ki- 

nek szolgálati állásukból kifolyólag köteles- 

ségük lett volna a kellő felügyeletet gyako- 

rolni. A feljebbvalók mentsége oda irányult 

hogy Diószeghy őrmester kegyetlenkedése 

nem számitható be, mert az elmezavart ál- 

lapotának volt kifolyása. 

- Pártalakulás Ausztriában. 
Az osztrák képviselőházban az ifjucsehek 

és lengyelek képviselői a konzervativekkel - 

természetesen nagy titokzatossággal - tár- 

gyalásokat folytatnak, hogy az őszi parla- 

menti ülésszakra a megegyezés utját egyen- 

gessék. A konzervativek részéről Dipauli és 

Ebenhoch képvisélői a lengyelek részéről 

pedig Badeni gróf, az urak házának tagja 

(a galicziai holytartó fivére) keresik az ifju- 

csehek vezérférfiaival az érintkezést. 

- Az oláh lapok furfangja. 
Az államellenes olák lapok, miután többszö- 
rösen és mindenféleképen kitiltották lőket 
azjország területéről, ujabban azzal a furfang- 
gal élnek, hogy egy és ugyanazon számukat 
öt-hat kölünböző czim alatt csempészik be 
az országba. Ig7 például a napokban rájöt- 
tek, hogy a bukaresti ,Curieral Roman" a 
következő öt czim alatt küldi izgató példá- 
nyait: ,Palosül Roman" ,Solul Roman" Ag- 
ronomul Roman. ,Graniul Roman' és ,Gra- 
iul Roman'. A postahivatalok a kereskedelmi 
miniszter utasitása folytán azonban éber fi- 
gyelemmel kisérik az oláh lapokat s igy föl- 
fedezték a ravaszságot. - A belügyminiszter 
most azután valamenyit kitiltotta az or- 
szágból. 

- Az oláhok öröme. Egy való- 

ban kegyetlen dologról értesülünk Az aradi 

körökben nagy örömet okozott hogy Tes- 

cula Lázár az aradi gör. keleti tanitóképezde 

hazafias érzelmü tanára megőrült, a kit azért, 

hogy magyar származásu nőt vett el, évek 

óta üldözték, s végre csakugyan őrültté 

tették. 
- Vihar Amerikában. New-York- 

ban - min' irják - hétfőn egy borzasztó 
forgószél és felhőszakadás a miszuri és Kan- 
sas vidék 200 négyszög mértföldjét teljesen 
elpusztitotta. Az anyagi kár, a mely vagyon- 
ban és gabonában esett, több millióra rug 
Eddig 43 emberélet odaveszését konstatálták. 
Kansas tartomány Canton nevü városa el- 
tünt a föld felszinéről s vidéke olyan, mintha 
a végső itélet tombolt volna keresztül rajta. 
Hasonló hirek érkeznek Amerika több más 
vidékéről is. Igy Chicegoban a vihar tizenöt 
háznak a tetejét vitte el, s a villám 35 he- 
lyen csapott le. A Michigan taván pedig több 
hajó szenvedett hajótörést s tizennégy ember 
fullt bele a tóba. 

- Óriási tüzvész. Sambrov város- 
ban, a lomzai kormányzóságban - mint Szt.- 

Pétervárról irják - nagy tüzvész pusztitott. 
230 ház teljesen leégett és több mint 2000 

ember bhajléktalanná lett. A nyomor óriási- 

- Kivégzés Olmuützban. Olmütz- 
ből táviratozzák, hogy az ottani fegyház ud- 
varán kedden reggel végezték ki Knappek 
József fegyenczet, a ki a müraui fogházban 
felügyelőül melléje rendelt rabtársát, Roczil 
Jánost meggyilkolta. Az elitélt elég nyugod- 
tan viselte magát és Sellinger hóhér három 
percz alatt végzett vele. Feljegyzésre méltó, 
hogy Knappek a halálos itélet kihirdetése 
után meg akarta gyilkolni a börtönmestert 
és éjjeleken keresztül egy szöget élesitett 
nagy türelemmel, hogy szándékát végrehajt- 
hassa. 

- A háborgó Vezuv. Az idegenek 
egész serege özönlik Nápolyba, hogy a Vezuv 
kitörésének gyönyörü szinjátékát végignéz- 
hesse. Négy hatalmas tüzsugárban ömlik ki 
az izzó láva a kraterből és halad le a hegy 
lejtőjén Resina felé. A pusztitó láva már két 
szőlőhegyet megsemmisitett. Palmieri tanár, 
az obszervatórium igazgatója nagy sziklatöl- 
tésekkel iparkodik a mentéseken. A legna- 
gyobb kráterből olyan nagy erővel ömlik ki 
a láva, hogy az a völgyben egy egész izzó 
tavat képez. Az Aetna is folyton háborog, a 
keleti részén ujabban ismét egy uj kráter 
keletkezett. 

- Nur vorwárts! A pilis csabai 
gyakorlatok alatt történt. Prohászka Aladár 
önkéntes, kinek gyászos haláláról annak ide- 
jén adtak hirt, a hossza meneteléstől kifá 
radva, oda ment a csapatparancsnokhoz és 
pihenőt kért tőle. 

- Nur vorwürts! - volt kérelmére a 
kegyetlen válasz. 

Prohászka tovabb vánszorgott, de mi- 
kor érezte, hogy nem birja már a nagy hő- 
séget, megint kérlelte a csapatparancsnokot: 

- Csak egy pohár sört vagy vizet sza- 
bad legyen innom. 

- Nur vorwaárts! - hangzott ismét a 
tiszt ur ajkairól. 

A szegény önkéntest napszurás érte, el 
is temették már katonai pompával. A szá- 
zadparanesnok ur azonban még mindig igy 
buzditja katonáit: 

- Nur vorwárts, nur vorwaárts! 

- Mi zavarja Bánffy álmát? 
A „Gazeta Transilvaniei szerint Bánffy pasa 
is élvezi a szünidei pihenőt s a közelmult 
nagy viharai után nyugalomra hajtá babér- 
koszoruzta fejét. De hát álmát egyre megza- 
varja egy kellemetlen fantom, a nemzetiségi 
kérdés, ez nem hagyja pihenni. Pedig hát 
- irja a „Gazeta Transilvaniei: - ő meg- 
oldaná szivesen a kérdést, csak azt nem tudja, 
hogy miként. Most is azon pörlekedik a bel- 
ügyminiszterrel, hogy Hieronymi alatt meg- 
alakult nemzetiségi osztály a miniszterelnök- 
ség alá tartozzék-e, avagy a belügyminiszte- 
rium resszortja alá. Minthogy pedig a kér- 
dést eldönteni nem tudták, salamoni itélettel 
megegyeztek, hogy mindkét félnek jusson s 
maradjon is valami. Bánffy megkapta az ügy- 
osztályt, Perczel meg Jeszenszkyt. Egyik a 
testet fej nélkül, a másik a fejet test nélkül. 
Igy is jól van. Nagy gondot szerez Bánffy- 
nak tová - a nevezett ujság szerint - az 
a körülmény is, hogy a brüszszeli nemzetközi 
kongresszus alkalmával a román nemzetiségi 
kérdés is egyik tárgyát fogja képezni a ta- 
nácskozmányoknak. A magyar kormány ugyan 
mindent el fog követni - ugymond - hogy 
e tárgy levétessék a napirendről, de mind 
hiába, mert a románok gondoskodni fognak, 
hogy minden ilyen kisérlet meghiusuljon. 

- A szobai növények haszna. 
A szobában tenyésztett növények nemcsak 

diszitésül szolgálnak és a szobát kedélyebbé 

teszik, ha nem az egészségre is jó befolyást 

gyakorolnak. Pontos kiszámitás után bebizo- 

nyult, hogy egy középnagyságu levél napon- 

ként 1-2 gramm vizet kilehel tehát az egész 

növényre számitva körülbelül 50 grammot. 

Már pedig épen a levegő nedves volta teszi 

oly kelemessé az erdei tartózkodást. A nagy 
városokban is azért igyekeznek most fákat 
ültetni az utczákon és minél több növényt 
az udvarokon elhelyezni. Az ablakon betóduló 
levegő rendesen nagyon száraz, s hogy azt 
megjavitsuk, levéldus növényeket, pl. pálmá- 
kat, aspidistrákat, philodendront, dracénákat 
stb. kellene tartani. Nemcsak a levelekből, 
de a cserép nedves földjéből is terjednek viz- 
gőzök; a napvilágnak kitett növények még 
sok élenyt is bocsátanak ki és igy igen jó 
hatással vannak a lakók egészségére. 

- A Slöjd-kurzus Rudapes- 
tem. Egy lelkes kis csapat dolgozik néhány 
nap az országos Slöjd-egyesület aegise alatt 
a Protestáns orsz. Árvaházban. Tegnap dél- 
előtt munkaközben lepte meg a serénykedő- 
ket Popper István, az orsz. egyesület al- 
elnöke és Sándor József, az Emke alel- 
nöke. Popper a Slöjd-egyesület nevében üd- 
vözölte a negyven tagot meghaladó kurzust, 
lelkes szavakban buzditván a tanitóságot az 
elemi technikai nevelés fölvételére. Rámuta- 
tott amaz örvendetes jelenségre, hogy a ma- 
gyar kormány (három miniszteriummal is) 
kellőleg támogatja az egyesületet müködésé- 
ben, a társadalom jobbjai, meg az Emke is 
meghozzák a maguk áldozatait. A kurzus-ta- 
gok köszönetét Budinszky főv. tanitó és 
Kis Mária mi-vásárhelyi tanitónő fejezték 
ki. Utóbb Sándor József is üdvözőlte nemes 
tevékenysége kezdetén az alig megalakult 
egyesületet, mely uttörő munkát végez a 
magyar nép nevelése körül. VégülGutten- 
berg Pál, az egyesület igazgatója egyenként 
bemutatta az Alföldről és az ország külön- 
böző részeiből egybegyült tanitóságot. 

Irodalmi szemle. 
A történelmi társulat közlönyének, a 

századok májusi füzete a következő tarta- 
lommal jelent meg: Egervár eleste és a ke- 
resztesi csata 1596. Kropf Lajostól, Magyar 
tengerészet az Arjou korban czimü dolgozat 
gr. Wilczek Edétől, már mint harmadik köz- 
lemény nyujt érdekes, de száraz adatokat. 
Ráth György befejezi az öt közleményben 
folytatott ,Két kassai plébános a XVI. szá- 
zadban' czimü tanulmányát, mely adat és 
részlet cumuláló ujabb történeti irodalmuuk 
elfajulásának egy szomoru példája. 

A dolgozat, jóllehet ezt a részletekbe 
fuló irányt elitéljük, tartalmaz érdekes dol- 
gokat is. Első részépen Kratzer Gáspár a 
jezsuitából luteránusá lett kassai lelkész tör 
ténetét mondja el és zavarosan bele szö 
vi a hitviták folyamán Toraconymus hitvi 
tázó munkálatait is. - A dolgozatban ugy 
látszik a szerző akaratán kivül érdekes ada- 
tok is vannak, melyek a korabeli (16 század) 
tanügyi viszonyokba és életfelfogásokba be- 
levilágitanak. A sakkjáték az iskolákban tilt- 
va volt. - A börtönügyi viszonyokat pedig az 
jellemző, hogy midőn a Kassába igyekező Kra- 
tzert az érsek rendeletéből elfogták, a börtön 
kulcsainak elveszése következtében egy kis 
teljesen elzárt kamarába csukták. 

Ennek ajtaján csakhamar léket kellett 
vágni, mert levegő hiányában majdnem meg- 
fult a fogoly. A bizonytalan és a még telje- 
sen nem kristályosodott vallási állapotokra 
vet világosságot az a körülmény, hogy Me- 
lanchton elmélete értelmében a kassai pro- 
testánsok katedratikumot fizettek a szepesi 
káptalannak. 

A Történelmi Irodalomban Lukács Mó- 
ricz, a jeles magyar literari gentleman mun- 
kái és Mandello Gyula jogtörténeti tanulmá- 
nya, (Anglia királyi igazságszolgáltatása a 
XI-XIV. században.) vannak ismertetve. - 
Tárczában Zichy Jenő gr. felolvasása van 
adva és rövid közlemények, repertorium zárja 
be a füzetet. 

A „,Századok" juniusi száma vaskos 
alakban jelent meg. Fraknói Vilmos ta- 
nulmányát közlik első helyen ,Mátyás király 
és Simon, patrasi érsek. czimmel, melyről 
hasonló itéletet lehetne mondani, mint a fen- 
tebbiről. Ezt különben maga Fraknói is érzi 
és lelkiismereti furdalásképen eszébe jut neki 

Macauly szellemes megjegyzése, hogy a tör- 
ténetirónak kutatásai eredményét fel kell dol- 
goznia és nem kutatásai részleteinek elbeszé- 
lésével állani elő, s mert igy hasonlit azon 
háziurhoz, ki vendégeit az ebéd előtt a kony- 
hába vezeti. De mentségül viszont Broglie 
hg. észrevételét idézi, mely szerint a törté- 
net-kutató gyönyörei a vadászéhoz hasonlita- 
nak és ez a közönséget is érdekelheti. A ta- 
nulmány egyébiránt semmiféle fontos adatot, 
vagy érdemesebb körülményt nem tartalmaz. 
Gr. Wilczek Ede befejezi ,A magyar ten- 
gerészet az Anjouk korában" czimü érdekes 
tanulmányát, melyet Szádeczky Lajos 
czikke követ, szólva ,Gr. Bethlen Kata életé- 
ről és végrendeleteiről5, melyben egy nő élete 
vázolásával az erdélyi fejedelemség bukását 
követő korszak beteges vallási fanatizmusát 
kivánja visszatükröztetni. 

Az „Ellenzék" panaszkönyve. 
Kolozsvár, jul. 11. 

Kevés város vagy község van olyan sze- 
rencsés helyzetben, vásárterére nézve, mint Ko- 
lozsvár. 

Egy nagy folyóviz mellett, a Szamos bal- 
partján terül el a vásártér, egyenes négyszögletü 
helyen. S daczára e szerencsés helyzetnek, kevés 
vásártér az országban néz ki oly nyomorultul, 
mint épen a kolozsvári, a melyen egy esztendő- 
ben az összes vásáros napok száma meghaladja 
körülbelül 150-et. 

Most, a kanikula idején is olyan a kinézése 
mintha el akarna sülyedni. Akkora a sár, hogy 
nagy hosszuszáru csizmák nelkül nem tanácsos 
a vásáron megjelenni. Ezenkivül egyes alacso- 
nyabb helyeken tavak képződnek, melyek aztán 
egész nyáron át ott senyvednek s dögletes büzt 
terjesztenek, hirdetve a szamosparti Athéne köz- 
egészségügyi viszonyainak rózsás állapotát. 

Pedig ezeken igen könnyen s igen kevés 
anyagi áldozattal lehetne segiteni. 

Hallgasson csak ide a tekintetes Tanács s 

hajtassa végre inditványunkat, vagyis jobban 
mondva, alázatos kérésünket. 

A Szamos medre, mely közvetlen a vásár- 
tér mellett van, jól tudja mindenki, tele van 
kavicscsal és poronddal. 

Ezeknek a vásártérre való hordatását a 
hatóság a város szekereivel igen könnyen eszkö- 
zölhetné s rövid idő alatt egy szakértő ember- 
nek a felügyelete alatt olyan vásártért lehetne 
létesiteni, a melyet irigy szemmel nézne a fő- 
város is. 

Ime, inditványunk. Ha meghallgattatunk 
s kérésünk teljesitve lesz, szives elismerétsel fo- 
gnnk adózni a hatóságnak. 

Több városi polgár. 

KÖZGAZDASÁG. 
Mezőgazdasági állapot. 

A változó időjárás, mint az mindinkább 

nyilvánvalóvá lesz, elég kárt hagyott maga 

után mindenütt. 

A buza sok helyen egészen a földön 

hever, s bizony ilyen helyeken a rozsda és 

üszög meglehetős csorbát ejtett a kalá- 

szokban. 

A pár napi hőség után egyes helyeken 
a szem is. megszorult, szóval az utóbbi idő- 

ben a buza minőségileg sokat szenvedett, s 

az összes termésnek körülbelül 25-300/-a 

nem a legjobb minőségü lesz. 

A réteken kaszálókon a be nem hor- 
dott takarmányt sok helyütt rendén érte az 

eső, s bizonyos, hogy minőségileg az ilyen 

takarmányfélékben is van előg veszteség. 

A tavasziak nagyon el vannak maradva, 

az árpa csak itt-ott kezd még zsendülni, az 
üszög meglehetős mérvben mutatkozik benne, 

a zab legtöbb helyen most hányja a fejét, 
ezekre jó idő kellene, ellenkező esetben nem 

igen lehet őket betakaritani. 
A megkezdett aratás szünetel, 

várni kell a jobb időt, mely talán már be- 

köszönt, ma legalább országszerte szárazabb 

és melegebb idő uralkodik, a délelőtt csak 
pár helyről jeleznek kisebb esőt. 

LEGUJABB. 
(Az „Ellenzék" eredeti táviratai.) 

Kossuth Lajos biliárd- 
asztala. 

Budapest, jul. 11. 

Kossuth Lajosnak fennmaradt 
ereklye-tárgyai közül a biliárdasztalá- 
hoz füződik a legtöbb reminiscentia. 
Tudvalevő dolog, hogy az öreg ur ré- 
szint a tornászat, részint szórakozás 
kedveért nagyon szeretett meghitt ven- 
dégeivel biliárdozni. Kiváló ügyesség- 
gel kezelte a dákót még életének utolsó 
éveiben is. Ez a biliárdasztal a hozzá- 
tartozó 20-30 golyóval és dákokkal 
együtt most a budapesti függetlenségi 
és 48-as polgári-kör birtokába ment 
át, a mely az u. n. Kossuth szobában 
fogja elhelyezni, és drága ereklyeként 
megőrizni és gondozni. 

zzzzz 

Főszerkesztő : 

BARTHA MIKLÓS. 
Felelős szerkesztő és laptulajdonos: 

MAGYARY MIHÁLY. 



Kolozsvárt. 
...... 

IV. 2. 1895. Tenyészállat árverés. 

A kolozsi m. kir. állami gulya-telepen (Kolozsvármegy
e, po 

Kolozs, távirda-állomás Kolozs-Kara) folyó évi augusztus 

hó 11-én nyilvános szóbeli árverés utján, készpénz 
fizetés mel- 

lett, 9 darab selejtezett beüzött tehén, 12 darab számfeletti be- 

üzött 4 éves üsző, 2 darab kétéves üsző, 2 darab elválasztott üs 

borju, továbbá 41 darab tiszta vérü czigája-fajta öreg anya-juh 

fog eladatni. 
Venni szándékozók a Kolozsvárról reggel 8 óra 40

 perczkor 

induló személyvonattal a boózsi 95. számu őrházhoz 
érkezhetnek, 

honnan a helyszinére való elszállitásról, valamint a megfelelő 

látásról a gulya-telep intézőségének előzetes értesitése 
esetén gon- 

doskodva leend. 

Budapesten, 1895. évi julius hó 4-én. 

Földmivelésügyi m. kir. Minister. 

43,580. sz. 
483. (2-93) 

ELLENZEK. (618) 

Fürdő-idényre ujdonságokl 
" Utolsó divat. 

Franczia Woille, egész finom. . . 35, 40, 45 kr. 

; Atlas Saten egész finom . 50, 55, 65 

, Batis Mouselin , . 36, 42 kr. 

Gyönyörü szerb vászon .33, 36, 

Selyem napernyó... . 1.00 krtól 8:50 krig. 
esőernyó .... .180 , 9- frtig. 

Hol lehet legjutányosabban vásárolni 
e 

női divat ruhaszöveteket, atlasz Szatinek 

és Kartonokat, nóői- és férfi fehérnemüket, 

gyolcsokat és asztalnemüeket,. 

Czipőket, férfi, nők és gyermekek számára , g ; 

posztó- és szalmakalapokat, diszmúű-, rövid- 

árú és gyermekjátékokat? 

sta 

i 

ző- 

a 

ohr Iajosnál el- 
Fekete és szines czipő: . . 250 , 5- , e 

i i : őté ; 
é 4 A 

Kolozsvárt, Belhid-utcza 24. és Főtér 9. sz. Selyem és Glacé bőr-keztyü . 90 , 150, 3 

pe- A kolozsvári főtéri üzletet és a nagy-szebeni 

fiók-üzletet előnyös feltételek mellett hajlandó vagyok 
r G uUnRr INGEK., GALLÉR és KÉZELŐK. 
TURISTA INGEK - Satten és kötött. 
URI NAPERNYÓK - Selyem és gyapot. 

Sz. 3764-1895 A gyergyói járás főszolgabirójától. 
1. . A Syl 

Pályázati hirdetmény. 
Csikmegyének gyergyói járásában fekvő Gyó.-Uj

falu, Te- 

kerőpatak, Kilyénfalva és Vasláb községekből alaku
lt, 6700 lelket 

számláló közegészségügyi körben a körorvosi állás megüresedvén,
 

arra ezennel pályázatot nyitok. 

A körorvos évi fizetése 800 forint és a termés
zetben, a kör 

székhelyén: Gyó-Ujfaluban kiszolgáltatandó lakás; ezen kivül a 

vagyonosabb lakósok részéről a székhelyen 15 
kr, a külközségek- 

ben 25 kr. látogatási és gyógykezelési dij. Havonta egy hivatalos 

körutra dijmentes fuvar állittatik az orvos részér
e a külközségek 

által; ezen kivül hetenként egyszer - Hétfő napon - saját költ- 

ségén köteles kiszállani a betegek látogatására. 

Felhivom mindazon legalább két évi gyakorlatot kimutat
ni 

tudó orvostudorokat, kik ezen állást elnyerni óhajtják, hogy az 

oklevéllel, honossági és születési, valamint az eddigi szolgálatot 

igazoló bizonyitványokkal felszerelt bizonyitványaikat hozzám 

1895. évi augusztus hó 31-ig adják be. 

Gyó.-Szentmiklós, 1895. évi julius hó 8-án. 

Nagy Tamás, 

eladni. ] 401. (7-20) 

Legujabb NYAKKENDŐK és CSOKROK. 

POSZLERESTÁRSA 
- DIVAT-ÁRUHÁZA, = 

Kolozsvárt (Hungária-szálloda alatt.) 
288. (28-100) 

„THE GRESHA
M' 

ÉLETBIZTOSITÓ TÁRSASÁG LONDON
BAN. 

Magyarországi fiók : Ausztriai fiók: 

z.s 

az a PURINAL? 
a legjobb és legbiztosabb 
ruhatisztitó szer, mely a 
ruhákban levő összes tisz- 
tátalanságokat biztosan el- 
tünteti; - miért is a 

z
n
 

legjobban ajánlható mind- 
azoknak, kiknek eddig ru- 
hái tisztán tartása jelenté- 
keny költséget okozott, mi- 
vel a 

számtalan eselben lett ki- 
próbálva, és jésága min- 
denki által elismertetett. A 

Rudapest, Ferencz RBRécs, Gisellastrasse 

a társaság házában. a társaság házában. 

vásárlásánál, tekintve, hogy 
számtalan tisztitó szer lé- 

ttezik, kérjük mindig czé- 
günkkel ellátott 

A társaság vagyona 1893. deczember 31-én korona 181,435.657- 

Évi bevétel biztositások és kamatból 1893. 

évi deczember 31-én..... ; 23,942.149 - 

Kifizetések, biztositási és járadéki szerző- 

-t kérni, s csakis ilyent 
elfogadni, mivel a ruhák 
tisztitásánál csakis a Pu- 
rinal nyujt biztos sikert. 

.
.
 

4984. (1-8 főszolgabiró. 
: 

( ) dések, valamint visszavásárlások stb. 

Sz. 8333-1895. 486. (1-1) apható mindan előkelöbb után a társaság fennállása óta (1848.) , 287,452.809 - 
üzlet és gyógyszertárakban. 

Árverési hirdetmény. 
Alulirt birósági végrehajtó az 1881. évi LX. t.-ez. 102. §-a értelmében 

ezennel közhirré teszi, hogy a Kolozsvár városi kir. járásbiróság 1895. évi 6619. 

számu végzése következtében Dr. Mihály József ügyvéd által képviselt id. Mis- 

selbacher J. B. javára Sebesi Géza ellen 300 frt s jár. erejéig 1895. évi május 

hó 31-én foganatositott kielégitési végrehajtás utján lefoglalt és 1366 frtra 

csült butorból álló ingóságok nyilvános árverésen eladatnak. 

Mely árverésnek a Kolozsvár városi kir. járásbiróság 7784-18965. számu 

végzése folytán 800 frt tőkekövetelés, ennek 1894. évi október hó 1-ső napjától 

járó 60/, kamatai és eddig összesen 40 frt 90 krban biróilag már megállapitott 
költségek erejéig, Kolozsvárt, Szentegyház-utcza 3. szám alatt leendő eszközlés 

1895. évi julius hó 15-ik napjának délelőtti 9 órája határidőül 

tüzetik és ahhoz a venni szándékozók oly megjegyzéssel hivatnak meg, hogy 

érintett ingóságok az 1881. évi LX. t.-ez. 107. és 108. §-a értelmében, készp 

fizetés mellett, a legtöbbet igérőnek becsáron alul is el fogn
ak adatni. 

Kelt Kolozsvárt, 1895. évi julius hó 8. napján. PAPJENÓ 
kir, jbirósági végrehajtó. 

Az 18983. évben a társaság 9688 kötvényt 

állitott ks...k.... . 73,023.675- - 

összeg értékben. - Prospektusokkal és dijtáblázatokkal, melyek 

alapján a társaság kötvényeket kiállit, továbbá ajánlatokkal dij- 

mentesen szolgálnak az osztrák-magyar monarchia minden na- 

gyobb városában az ügynök urak és a magyar és osztrák 

fiókok, valamint az erdélyi vezérügynökség Kolozsvártt. 
776. (20-26) 

Üvegje csak 25 kr. 

Főszétköldési raktár: 
É ag pas m g za a 

VvVoOJTEK És WEISZ ARADOM 
gyógyárua-üzlet. 

a
 

be- 

Kolozsvárt kapható: Burger Frigyes, Weick József, Csiky I. 

Bartsay M. és Kónya Sándor keresk. uraknál. 250. (19-830) 
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AGYAR MEZŐGA ETKEZETE, a 
amumnmnnnnmmnnanmmonunuanamenan 

.BORSZEÉK 
(Csikvármegye, Erdély.) na

 

Elsőrangu gyógyfürdő 900 méter magasságban (2750 lá
b) 

magasságban, beláthatlan ősfenyveseknek alsóbb szerveze- 

tektől mentes regiójában. 
emmam- 

Borszék gyógytényezői: havasalji klimája, tiszta ozondú
s levegője 

E páratlanul gazdag bőségü; kitünő győgyerejü vasas és más vegyi össze- 

É tételű borviz-ivókutai, számtalan szénsavas hideg lobogó-fürdői, vasas 

lápfürdők, szénsavas melegitett kádfürdők, fenyőlevél-fürdők, jól beren- 

dezett hidegviz-gyógyintézet, massage és villamozás. 

Borszék a hazai és külföldi orvosi tekintélyek által javalva 

van: mindennemü vérszegénységnél, sápadt kórnál, gyomor- és bélbán- 

talmak, emésztési zavaroknál; a vese és hólyag idült bántalma
inál; tüdő- 

vészes testalkatuaknál föllépő száraz köhécselés, vérköpés,
 tüdőcsúcs-hurut, 

É idült hörgő- és gége-hurut ellen; idegbajoknál, női betegségeknél; tul- 

hizás, Scrofula, Rheuma, köszvény ellen, izzadmányok felszivódására és 

E ugy is mint hatalmas, edző, erősitő. 

E Borszék kitünő üditő hely. 

Egyetlen fürdő sem dicsekedhetik közel és távolban annyi kelle- 

mes kiránduló helylyel, mint Borszék. 
Borszéken a fürdőidény kezdete junius hó 

15-én, s vége szeptember hó 15-én. e 

Utazás Borszékre: A borszéki fürdővendégek szállitását gyors- 

kocsi vállalat eszközli, melynek kényelmes fogatai az ujabban kötött 

szerződés értelmében a szász-régeni vasúti állomástól Borszékig és Bor- 

székről vissza Szász-Régenig egy nap alatt, váltott lovakkal, meghálás 

nélkül szállitják a vendégeket. E gyors-kocsik julius hó 1-től augusztus 

hó 31-ig (fürdő-idény) még vendég hiányában is naponta közlekednek. 

A junius 15-580. és szeptember 1-15. (elő- és utó-idény) szin- 

tén a gyors-kocsi vállalat van a vendégek szállitására kötelezve. 

A gyors-kocsikra (egyes ülés vagy egész kocsi) előjegyzést tehetni 

vállalkozóknál. 

Levél- és sürgönyczim: Miklós Görög Szász-Régen. - Vitel- 

dijak szabályozvák. 

A világhirü borszéki viz modern töltő-gépek által fölfogva, duga- 

szoltatva, ősereje teljében hozatik forgalomba. 

A borvizre vonatkozó megrendelések Lázár és Verzár czéghez 

Brassó intétendők, mint kizárólagos elárusitónkhoz, mely czég 
a rendel- 

ményeket a berszéki és helyi raktárakból készséggel, jutányos áron ki- 

szolgáltatja. 
Magánosok kisebb megrendeléseit alantirt igazgatóság is teljesiti. 

Minden megkeresésre prospektussal, kimeritő értesitéssel szolgál az 

igazgatóság, vagy Dr. Szilvássy lános fürdő-orvos
. 

s Posta és távirda helyben. = 

Borszék, 1895. évi julius hó 1. 

485 (1-15)1 A fürdő és üzlet igazgatósága. 
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szám. 172. (36-50) 38 Budapest, Alkotmány-utcza 31. 

e 2 indennemü kipróbált szolid 

kivitelü gazdasági gép jutá- 

é a a nyos beszerzése. 

sn] " " . . .. " 

É szabadalmazott Nyári idényre ajánlunk kitünő 

minőségü és jutányos áru: 
Adrianece, Platt k Co. I, 2 és 4 lóerejü gépolajokat, 

new-yorki gépgyáros 
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kizárólagos képviselősége" gazdasági kocsi-kenőcsöket, 

Fúűkaszaló, petroleumot, 
Marokrakó arató Petroleum. ; , 
Marokrakó, arató zsákokat, ponyvákat, kőszenet, 

és Kévekötő arató Mótorok vasnemüeket, továbbá 

uns magyu tiontnt as vistess Megbizható Műtrágyákat. tü 
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a Hódmező- a a z és és nagy 

vásárhelyi fetőcseré -raktár mennyiségben 

elönyös arakon 

azmai mesn elkaz 6 

vas-, szerszám- és konyhaeszköz kereskedése, 

KOOZsSvAR T (SZzÉCHENYI-TÉR.) 

Képviselősége és bizományi raktára 

HOFHERR és SCHRANTZ gazdasági gépgyárának. 
Nagy raktár a legjobb szénagyüjtők, vető- és cséplőgépek, rosták, Trieurök, 

szecskavágók, rajot- és Perge-ekék és más mezőgazdasági gépekből, olcsó árakon 
és előnyös feltételek mellett. 

net- HKivánatra terjedelmes árjegyzék ingyen és bérmeníve. 
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agyary Mihály nyomdájában Kolozavárt, Belközép-utcza 88. szána alatt


